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Chapter | General Provisions

Article 1: This Law is formulated in order to faidry bankruptcy cases,
protect the legitimate rights and interests of itoed and debtgrmaintain
the economic order and promote the developmentocfalkst market
economy.

Article 2: Bankruptcy cases that are tried by tle®gle’s courts shall
apply to the reorganization, conciliation or bankoy liquidation
procedures provided for in this Law.

Article 3: This Law applies to the following ciwslubjects:

(1) enterprise legal entities;

(2) partnership enterprise and its partners;

(3) individual proprietorship enterprise and its inesand

(4) other profit-making organizations which are est#id in
accordance with law.

Where the enterprise legal entity has been disdabg has not been
liquidated or has not been liquidated completéhg deemed to exist within
the scope of the provisions in this Law.

The State Council is authorized to stipulate retjuia concerning



special issues of bankruptcy conducted by stateedvamterprises that are
established before the Company Law of the PeoRlefsuiblic of China takes
effect.

Article 4: Wherever a debtor is unable to paytb# debts due, its debts
shall be liquidated in accordance with the proceslyrescribed in this Law.
A debtor who ceases to pay off debts due shafirbsumed unable to

pay.

Article 5: Bankruptcy cases shall be under thasgliction of the
intermediate people’s court or above in the plddd® debtor’s domicile.

Article 6: The ruling made by the people’s coudcading to the
provisions in this Law shall enter into force frahe date of making the
ruling.

No appeal shall be brought up against the rulirglenby the people’s
court according to the provisions in this Law excegherwise provided for
in this Law.

The ruling made by the people’s court in accordamith the provisions
in this Law shall be made public except otherwis®s/jgled for in this Law.

Article 7: The public announcement prescribed his tLaw shall be
publicized in nationwide media designated by thpr&me People’s Court
especially for publicizing announcements and dbalput up in the bulletin
board of the people’s court that accepts the case.

The public announcement shall become effectivenftibe next day of
the last date of the publication of the announceémen

Article 8: The bankruptcy procedures initiated adaay to this Law
shall be effective in regards to the debtor’s propéhat is outside the
territory of the People’s Republic of China.

Where the interested parties abroad apply for dkecution of the
debtor’s property that is inside the territory loé People’s Republic of China
during the bankruptcy procedures initiated outside territory of the



People’s Republic of China, the people’s court nmagke a ruling of
approval.

The people’s court shall not make a ruling gprapal under any of the
following circumstances:

(1) if there are no relevant treaties or remtfiy relationship between the
country and the People’s Republic of China;

(2) if the application violates the public interests toe People’s
Republic of China;

(3) if there is a possibility that the approval of @ggplication impair
the lawful interests or rights of the creditors tbe People’s
Republic of China;

(4) if there are other factors that the people’s cthunks shall be taken
into consideration.

Article 9: Where this Law has not stipulated theogadures for
bankruptcy cases, the relevant provisions of Givdcedures Law shall be
applied.

Article 10: The people’s court shall safeguard theful rights and
interests of the employees of the bankrupt enteeprin accordance with law
when trying bankruptcy cases.

The people’s government of the place where the rogmlenterprise is
located shall properly arrange the settlement afed gJuarantee of the
employees of the bankrupt enterprise.

Chapter II: Application for and acceptance
Section 1: Application
Article 11: Where the situations stipulated in Alei 4 of this Law occur

to the debtor, th debtor or the creditors may file an application for
bankruptcy with the people’s court.



Where the situation stipulated in Paragraph 2,chatB of this Law
occurs and the debtor’s property is not sufficienpay off the debts, the
person who is responsible for liquidation shalke fian application for
bankruptcy with the people’s court.

Article 12: The applicant shall submit an applicatform for bankruptcy
and relevant evidence to the people’s court whergfan application with
the people’s court.

The application form for bankruptcy shall contain:
(1) the basic situations of the applicant and the pagginst whom
an application is filed,
(2)  the purpose of the application;
(3) the amount of the credit, whether there is a ptyggrarantee or
not, and the grounds and time period of the credit;
(4) the reasons and grounds of the application;
(5) other matters that the people’s court thinks dalktontained.
Where an application is filed by the debtor, thétde shall submit a
specification on its financial status, a detailistl ¢f debts, a detailed list of
credits and relevant financial reports to the pespiourt.

Article 13: The applicant, who has filed an apgii@a for bankruptcy,
may request to withdraw the application beforeajyalication is accepted by
the people’s court.

Section 2: Acceptance

Article 14: The people’s court shall decide whetbenot to accept the
application within fifteen days after receiving tgplication for bankruptcy.
Where the people’s court has decided to acceppalication, it shall make a
ruling on it.

The people’s court shall notify the debtor withire days after it makes a
ruling to accept the application for bankruptcy.

Where an application is filed by the creditor, thebtor shall submit a



specification on its financial status, a detailistl ¢f debts, a detailed list of
credits and relevant financial reports to the pesmourt within fifteen days
after it receives the notification issued by theglde’s court.

Article 15: Where the people’s court has decided to accept an
application for bankruptcy, it shall make a ruling it and explain the
reasons.

The people’s court shall notify the applicant loé¢ truling prescribed in
the preceding paragraph within five days after mgkhe ruling, but a public
announcement is not necessary.

Where an applicant refuses to accept as finalraheg made by the
people’s court that the people’s court will not guicthe application for
bankruptcy, he can file an appeal with the supegpeople’s court within
fifteen days after the delivery of the ruling.

Article 16: The people’s court shall designate @ammistrator when
accepting an application for bankruptcy.

Article 17: The people’s court shall constituteadiegial panel to try the
case after accepting an application for bankrupktywever, where the
amount of debtor’s property is comparatively smidlg debt and credit are
clear, and the number of creditors is small in Hamkruptcy case, the
people’s court may not constitute a collegial paaety it.

Article 18: The people’s court shall inform theeditors who have
definite addresses of the ruling within fifteen glafter making the ruling if
it accepts the application for bankruptcy and shalhke a public
announcement.

The notification and the public announcement statitain:

(1) the main body of the ruling on the acceptance efidnkruptcy case
made by the people’s court and the time of the @eoee of the
bankruptcy case;

(2) the time limit and special points for attentiontbé report for the
credit;



(3) the name of the administrator and the addresseopldce where the
administrator handles business;

(4) the debtor’s debtor shall pay off its debts toddeninistrator and the
holder of the debtor’s property shall deliver theogerty to the
administrator;

(5) the date and place of the first meeting conveneohgrthe creditors;
and

(6) Other matters that the people’s court thinks stratlounce.

Article 19: Any preserving measures and other etxesuprocedures
concerning the debtor’s property shall be suspeiadted the people’s court
accepts the bankruptcy case unless this Law prewvtieerwise.

Article 20: The civil litigation concerning the grerty and the property
rights of the debtor that has started but has ebégded shall be suspended
after the people’s court accepts the bankruptce;ctdee litigation shall
continue after the administrator takes over theaté&bproperty.

Article 21: The debtor and relevant persons shalr the following
obligations from the date when the people’s coadeats the bankruptcy
case:

(1) appropriately keeping all the property, accounbogks, documents,
data, seals and other articles that are occupssd, and managed by
them;

(2) working according to the requirements of the pespteurt, the
administrator and the reorganization executor amswaring the
inquiries with honest;

(3) attending the creditors’ meeting as nonvoting daeg and
answering the creditors’ inquiries with honest;

(4) not leaving the place of domicile without the pessnon of the
people’s court.

The relevant persons referred to in the precedarggvaph include the

legal representatives of the enterprise entitiagnprs and persons in charge
of the partnership enterprises, investors and psrsocharge of individual



proprietorship enterprises or persons in chargeotber profit-making
organizations; if necessary the relevant persdiesregl to in the preceding
paragraph may also include the financial admirtistrand key business
personnel of the enterprises with the authorizabioime people’s court.

Article 22: After the people’s court accepts thakvaptcy case, it shall
be invalid for the debtor to pay off debts to acsfie creditor.

Chapter IlI: Property Management
Section 1: The Debtor’s Property

Article 23: All the property and property rightsatibelong to the debtor
at the time when the bankruptcy case is acceptedtlaa property and
property rights the debtor obtains after the aausqs of the bankruptcy case
but before the termination of the bankruptcy praced, shall belong to the
scope of debtor’s property.

Where laws stipulate special provisions on thetatéb property, the
special provisions shall apply.

Article 24: Where the debtor is a partner of amenship enterprise or an
investor of an individual proprietorship enterpridee daily necessities and
necessary living expenses for the debtor and memtents can be taken
back upon the agreement of the administrator dfieracceptance of the
bankruptcy case.

Article 25: The administrator shall take overdllithe debtor’s property
from the date appointed by the people’s court.

After the people’s court accepts the bankrupteecthe debtor’s debtor
shall pay off its debts to the administrator and Holder of the debtor’s
property shall deliver the property to the admiuaitsr.

Where the debtor’s debtor pay off its debt to &deninistrator or the
holder of the debtor’s property delivers the propéo the administrator in



violation of the provisions of the preceding paegqdr, the debtor or the
property holder shall not be exempted from thegations of continuing to
pay off the debts or delivering the property.

Article 26: Where the administrator, the debtorotrer related parties
have disputes over the attribution of the propstiggulated in the preceding
paragraph, they may institute a lawsuit with thegte’s court.

Section 2: The Administrator

Article 27: The administrator may be lawyers, ified public
accountants or relevant social intermediary instis. The administrator
shall have good reputation, necessary professiknalvledge and have
obtained the practice qualification through exartiora The persons or
institutions shall not be the administrator asdaing:

(1)if they have been criminally punished or have otbhad social

records;

(2)if it is less than five years since a notary igjdalified on the ground

of violating laws;

(3)if it is less than five years since a registerecbaatant is revoked of

his license for violating professional provisions;

(4)if it is less than five years since a lawyer isaked of his license for

violating professional provisions;

(5) if they are interested parties with this bankruptage;

(6)if they are thought by the people’s court inappiaer to be an

administrator.

The State Council shall stipulate separately thaliigations of and
examining methods for the administrator.

Article 28: The administrator shall take over gathanagement of the
debtor’s property and business affairs from the aditbeing designated as
the administrator and shall be responsible for gmbrt his work to the
people’s court.

The performance of the functions by the administrashall be



supervised by the creditors’ meeting. The admiaistr shall attend the
creditors’ meeting as nonvoting delegate, repo&t plerformance of his
functions to the creditors’ meeting and answer inest.

Article 29: The administrator shall perform tledldwing functions from
the date of being designated as the administrator:

(1)
(2)
3)
(4)
(5)
(6)
(7)

(8)
9)

taking over all of the debtor’'s property, accougtitooks,
documents, data, seals and other articles;

investigating into the debtor’s property status andl activities,
including salaries owed to laborers, owed costsstmial security
and tax owed by the debtor;

making a report on the investigation into the ficiahstatus;
determining the daily expenses and other necessagnses for the
debtor;

determining whether or not the debtor shall cordina operate
business before the convention of the first creditmeeting;
managing and handling the debtor’s property;

accepting the property delivery by a third partytte debtor;
determining the managing affairs inside the debtbusiness.
employing necessary managing personnel, profedsiectanicians
and other staff;

(10)calling for the convention of the creditors’ meetin
(11)participating in a lawsuit or an arbitration comgag the disputes

over the debtor’s property on behalf of the debtor;

(12)taking charge of the appraisal of the bankrupt ergp and

distribution of the bankrupt property;

(13)other rights that the people’s court thinks shallexercised by the

administrator.

Article 30: Before the convention of the first citeds’ meeting, the
administrator shall obtain permission to act frdm people’s court if his
action corresponds to one of the activities thatstipulated in Article 64 of
this Law.
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Article 31: The payment of the administrator shzdl decided by the
people’s court. The administrator’'s payment ancettpgenses for performing
his duties shall be deducted from the debtor’s griyp

Where the administrator brings losses to the digpooperty on purpose
or by negligence when performing duties, he shall liable for the
compensation.

Article 32: The administrator shall not resignhvaitit the authorization of
the people’s court after accepting the appointroétiie people’s court as the
administrator.

Where the administrator is not competent at tbk, tar has misconduct
or other unlawful practices, the people’s court maglace him upon the
application of the creditors’ conference or oth@erested parties or by ex
officio.

Section 3: The Rights of Rescission and Recovery

Article 33: Within one year before the people’sudoaccepts the
bankruptcy case, the administrator is entitlecetyuest the people’s court to
rescind the following activities taken by the deltoncerning the debtor’s
property and property rights:

(1) transferring property or property rights free oéuie;

(2) transferring property with obviously unreasonabl& prices;

(3) providing property security for the debts that ovagly have no

property security;

(4) paying off in advance the debt undue;

(5) giving up credits;

(6) other activities that impair the interests of thedttors.

Article 34: Within six months before the peoplesud accepts the
bankruptcy case and upon full knowledge of hisiiitgto pay off due debts,
where the debtor still pays off debts to specified@ors, which impairs the
interests of other creditors, the administrat@nstled to request the people’s
court to rescind the repayment unless the spe@fi@yment benefits the
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bankrupt property.

Article 35: The following activities taken by thelotor concerning the
property and property rights of the debtor shallilbealid whenever they
occur:

(1) hiding, illegally distributing property;

(2) fabricating debts or recognizing unreal debts.

Article 36: The administrator is entitled to recotiee debtor’s property
or property rights that are obtained through attésistipulated in Article 33,
Article 34 or Article 35 of this Law.

Article 37: Where the investor of the bankrupt emtise has not yet
fulfilled his investing obligation after the peojslecourt accepts the
bankruptcy case, the administrator shall requestitivestor to pay his
commitment capital regardless the time limit of fagment.

Article 38: The administrator shall recover the sumal income that the
directors, managers and other principals of thektgut enterprise have
obtained by taking advantages of their authority eacover the enterprise
property that they encroach in the same manner.

Section 4: Expenses for Bankruptcy and Debts of @omBenefits

Article 39: The following expenditures generatetathe people’s court
accepts the bankruptcy case are expenses for lpaokru
(1) lawsuit expenditures of the bankruptcy case;
(2) expenditures for the management, appraisal andbdison of the
debtor’s property; and
(3) payment for the administrator, expenditures forfqremning duties
and for employing staff.

Article 40: The following debts generated after ple®ple’s court accepts
the bankruptcy case are debts of common benefits:
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(1)the debt that is generated on the administrat@tuest to perform
bilateral contracts;

(2)the debt that is generated from the voluntary ser¥or the debtor’s
property;

(3)the debt that is generated from the unjust enrictinoé the debtor’s
property;

(4)the salaries and social security paid in orderdotioue the debtor’s
business operation after the people’s court actbptbankruptcy case,;

(5) the debt that is generated from the administratael@vant persons in
their performing of duties or the debt that is gated from the damages
to other people caused by the property of the haotlenterprise.

Article 41: Expenses for bankruptcy and debts oficmn benefit shall
be paid off at any time with the debtor’s property.

Where the debtor’s property is insufficient to jdfyall of the costs for
bankruptcy and debts of common benefit, the exgefsebankruptcy shall
be the first to be paid off.

Where the debtor’s property is insufficient to dyall of the expenses
for bankruptcy and debts of common benefit, theeesps and debts shall be
paid off in proportion.

Where the debtor’s property is insufficient toy pdf the expenses for
bankruptcy, the administrator shall apply to theogde’'s court for
terminating the bankruptcy case. The people’s ceball make a ruling
within ten days after receiving the application tbé administrator for
terminating the bankruptcy case.

Chapter IV: Declaration of Credits
Article 42: The credits claimed from the debtofdoe the people’s court
accepts the bankruptcy case, shall be exercisesc@ordance with the

procedures prescribed in this Law.

Article 43: The people’s court shall confirm then& limits of the
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creditors to declare credits after accepting thekhgtcy case. The time
limits of declaring the credit shall not be lesarttB0 days at least and not
exceed 90 days at most.

The time limits of declaring the credit shall baunted from the date
when the public announcement that the people’staoakes the ruling on
acceptance of the bankruptcy case becomes effective

Article 44: The undue credit shall be deemed as dben the
bankruptcy case is accepted.

Where a credit is not due until the acceptancénefliankruptcy case,
interests shall cease to be counted into a crethtimterests from the date of
the acceptance of the bankruptcy case, and legaksts shall be deducted
from a credit without interests from the date oé tacceptance of the
bankruptcy case to the expiration of the crediesslthe credit is a loan
credit without interests.

Article 45: A conditional credit shall be declanedh the full amount of
the credit.

Article 46: After the people’s court accepts thakkraptcy case, the
creditors shall declare their credits to the adstrator within the time limits
of declaring credits regulated by the people’s tour

Article 47: The creditors shall explain in writtéhe amount of the
credit and whether there are property collateraha@rand submit relevant
evidence when declaring the credits. Where theitcfed declaration is a
joint credit, explanations shall be provided.

Article 48: Where the creditor is unable to declaisecredit in time on
the grounds of irresistible causes or other jussesa, he may apply for an
extension of the time limit of the declaration éoedits to the people’s court.

Where the creditor does not declare his creditiwithe time limit of
declaring credits regulated by the people’s cduetmay complementarily
declare his credit before the final distributiontieé bankrupt property. But
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no complementary distribution shall be made if fhreperty has been
distributed before. The creditor of complementaggldration shall pay the
costs for examining and confirming the complemeanteaclaration.

Where the creditor has not declared his creditiwithe time limit of
declaring credits regulated by the people’s cduwetshall not exercise his
right in accordance with the procedures stipulatedhis Law with the
exception of the conditions prescribed in the pdewgtwo paragraphs.

Article 49: Joint creditors may declare credits dne representative
creditor declaring credits for all joint creditoss they may declare credits
together.

Article 50: The guarantors of a debtor or othenfoiebtors shall
declare credits with the recourse right that theyoy by bearing the
responsibility of joint repayment.

Article 51: Where the procedures prescribed inlthis have applied to
the joint debtors simultaneously or successivhabirtcreditors are entitled to
declare credits in separate bankruptcy caseslftreatredits respectively.

Article 52: After receiving the materials for dedhs credits, the
administrator shall register and make a Credit Famd also examine
whether or not the declaration of credit is reavalrd.

When the administrator makes a Credit Form, the umihof the
non-monetary credit shall be counted as the avaragket price at the place
where the debt is performed on the date when tbples court decides on
the acceptance of the bankruptcy case. The amdumbpetary credit in
foreign currency shall be counted as the base pfittee exchange rate of the
RMB market on the date when the people’s courtdiscthe acceptance of
the bankruptcy case.

The original copy of the Credit Form and materfalsdeclaring credits
shall be kept in the people’s court and the badapy shall be kept by the
administrator for interested parties to refer to.
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Article 53: The Credit Form made in accordance whi provisions in
Article 52 of this Law shall be submitted to thesficreditor’s meeting for
investigation.

Where there is opposition against the credit oéotireditors, reasons
shall be provided and relevant evidence shall lengted to the people’s
court to decide.

Where the administrator, debtors, creditors haveppuosition against
the credits contained in the Credit Form, the pe&smourt shall decide on
the credits.

Where the credits contained in the Credit Form oate confirmed
owing to opposition, the creditors or the admimitsir may bring up a lawsuit
concerning the confirmation of the credits to treomge’s court that has
accepted the bankruptcy case.

Chapter V: The Creditors’ Meeting
Section 1: General Provisions

Article 54: All creditors who have declared creditcording to law are
members of the creditors’ meeting. Members of tleglitors’ meeting are
entitled to attend the creditors’ meeting and eijagyrights to vote.

But the creditors whose credits have not been guoefi shall not
exercise the rights to vote unless the people’'st@mnfirms temporarily the
amount of the credits in order that the creditaaa attend the creditors’
meeting.

Secured creditors who have not abandoned theiritgriaghts to be
repaid do not have the rights to vote on the rémwia prescribed in Item 7
and Item 8, Paragraph One, Article 56.

The creditors may consign their deputies to attémel creditors’
meeting and exercise the rights to vote. The depushall submit the
creditor’s letter of authority to the people’s coor to Chairman of the
creditors’ meeting.
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Article 55: The creditors’ meeting sets up one ghan, who will be
designated by the people’s court from among thditones with the rights to
vote.

Chairman of the creditors’ meeting shall presiderothe creditors’
meeting.

Article 56: The creditors’ meeting shall perforne tlollowing functions
and powers:
(1) investigating into the credits;
(2) selecting, appointing and replacing the administrat
(3) deciding to continue or terminate the debtor’s heiss;
(4) passing the conciliation agreement;
(5) passing the reorganization plan;
(6) passing the plan on how to manage the debtor'sspigp
(7) passing the plan on how to appraise the bankrapepty;
(8) passing the plan on how to distribute the bankpupperty; and
(9) other matters that the people’s court thinks shdagdddecided by the
creditors’ meeting.

Article 57: The first creditors' meeting shall beled by the people's
court, and shall be convened within 15 days aftereixpiration of the period
for declaring credits.

Subsequent creditors' meeting are convened at sows as the
people's court deems them necessary, and may alsortvened upon the
proposal by the administrator, the supervisorctieelitors whose credits are
confirmed to comprise more than one-fourth of titaltamount of claims to
Chairman of the creditors’ conference.

Article 58: The administrator shall notify tkeown creditors fifteen days
in advance of the convention of the creditors’ nmegt

Article 59: Resolutions at the creditors’ meetim@lé be adopted by

more than half of the creditors with the right twes present at the meeting;
and the amount of their credits must comprise ntlba@ half of the total
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amount of credits that are not secured with prgpertess this Law provides
otherwise.

Where the resolutions at the creditors' mgedire considered to impair
some creditors’ interests, the administrator oraimgrd creditors may, within
fifteen days after the creditors' meeting has nwdd resolutions, apply to
the people's court for withdrawing the resolutians ordering the creditors’
meeting to make new resolutions.

Resolutions at the creditors' meeting shall hamdibg force on all the
creditors.

Article 60: Where the creditors’ meeting fails wo@t the things listed
in Item 3, Item 6 and Item 7, Paragraph One, Aeti® of this Law by voting,
the people’s court shall make a ruling.

Where the creditors’ meeting fails to adopt thedgkilisted in Item 8,
Paragraph One, Article 56 of this Law by a secaoithg, the people’s court
shall make a ruling.

The people’s court shall announce the ruling preedrin the preceding
two paragraphs at the creditors’ meeting with nmessity to notify or make a
public announcement separately.

Article 61: Where the creditor refuses to acceptrilling made by the
people’s court according to Article 60 of this Lale may apply for
reconsideration to the same people’s court witifteen days. During the
reconsideration period, the ruling shall be perfedmormally.

Section 2: The supervisor

Article 62: The creditors’ conference may select appoint the
supervisor. The supervisor shall be recognized Hgy geople’s court in
written. The number of the supervisors shall notroee than three.

Article 63: The supervisor shall perform the foliogy duties and

powers:
(1) supervising the management and handling of theodsbt
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property;

(2) supervising the execution of the conciliation agreest;
(3) supervising the execution of the reorganizatiompla
(4) supervising the distribution of the bankrupt prayper

The supervisor shall be entitled to request thei@igdtrator, the executor
of reorganization to make explanations or to supelgvant documents
within the scope of their duties and powers wherfopming duties and
powers.

Where the persons prescribed in the precedinggmgh violate the
provisions of this Law and refuse to accept sugesai the supervisor shall
be entitled to request the people’s court to makdiag on the supervision.
The people’s court shall make a ruling within fdeeys upon the supervisor’s
request.

Where the supervisor causes damages to debtareditors either on
purpose or by negligence, he shall be liable ferabmpensation.

Article 64: The administrator shall report thddaling activities of his to
the supervisor in time:

(1) transferring the ownership of real estate;

(2) transferring such property rights as mining righttnure and
intellectual property rights;

(3) transferring all the stock or business operation;

(4) setting a loan;

(5) establishing a property collateral;

(6) having to transfer the movable property valued atarnthan
10,000 Yuan in order to continue business operation

(7) transferring the credits and securities;

(8) requesting for the performance of a bilateral crttr

(9) going through conciliation procedure or arbitratiooncerning
the debtor’s property, lawsuits or other legal paaes;

(10) giving up rights; and

(11) withdrawing the guaranty.
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Chapter VI Reorganization
Section 1: Application for and Examination of Reamgation

Article 65: The enterprise legal entity that cant pay off debts due but
still is hopeful for rescue may apply for the resmization procedure
prescribed in this Law.

Article 66: Where the debtor or the creditors dilan application
according to Paragraph 1, Article 11 of this Lathey may apply for
reorganization directly to the people’s court.

After the people’s court accepts the bankruptsgdaut before the debtor
is declared into bankruptcy, the debtor, the coedibr the investors who
holds more than one-third of the debtor’s registerapital, may apply for
reorganization to the people’s court.

Article 67: The person who applies for reorganaratshall submit an
application form and relevant evidences to the [@®pourt.

Where examination reveals that the application feorganization
satisfies the following requirements, the peoptesrt shall decide to permit
the debtor to go through reorganization:

(1) the debtor is an enterprise legal entity;

(2) upon the agreement of the creditors who hold mioae talf of the

amount of the total credits.

Section 2: Business Operation during the Protectiveriod of
Reorganization

Article 68: The period from the date when the pespcourt makes the
ruling for the debtor to reorganize to the date mvtie people’s court decides
to approve of the reorganization plan or decides téaninate the
reorganization procedure is the protective peribdemrganization. The
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protective period of reorganization shall not extes months.

Upon the request of the administrator and theeageat of the creditors’
meeting, the people’s court may decide to apprdwe éxtension of
protective period not more than six months.

Article 69: During the protective period of reonggation, the
administrator shall perform the duties and poweesgribed in Article 29 of
this Law.

Article 70: During the protective period of reonggation, the
administrator may employ staff to manage busingssrations for the
enterprise.

Article 71: During the protective period of reonggation, the collateral
rights of the guarantor shall be suspended. Howevleere the possibility
that the collateral objects may be damaged or #Hieevof the collateral
objects may be decreased dramatically is suchtiagitwill hurt the rights of
the guarantor, the guarantor shall be entitled gk fr resumption of
exercising the collateral rights and the peopleisrtshall approve of it.

The administrator may take back the pledge amddeethat the debtor
can continue to operate business, but shall praubstitute guaranty.

Article 72: During the protective period of reonggation, the debts that
the debtor bears in order to go on with businesraimn are debts of
common benefits.

During the protective period of reorganizationanthe debtor raises a
loan in order to go on with business operation, debtor may take the
property that has not yet become the subject matttie collateral rights as
the guaranty of the credits.

The usage of the loan prescribed in the precepdarggraph shall be
restricted and necessary control and supervisiafi b performed on its
usage.
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Article 73: Where the right holder of the propeitiat is occupied by the
debtor on legitimate grounds requests to take aelkproperty during the
protective period of reorganization, agreed reauéets shall be met.

Article 74: During the protective period of reargzation, the setoff of the
debts between the creditors and debtors of reargaon shall apply to the
relevant provisions in Contract Law of the PeopRépublic of China.

The setoff prescribed in the preceding paragraph sot apply to the
provisions prescribed in Paragraph One, Articlefthis Law.

Article 75: During the protective period of reorgaation, the
administrator shall be entitled to dissolve or cune to perform the bilateral
contract which is established before the beginoinipe reorganization
procedure but has not been performed yet, and isbidy in written the
counterpart. Where the administrator does notynttié counterpart within
three months from the beginning of the reorgamrgiirocedure, or does not
give any reply within one month since receiving toenterpart’s
interpellation, the contract shall be deemed asgodissolved. The
compensation request for damages caused by tl@udiea of the contract
shall be the declarable credit.

Where the administrator decides to continue téoperthe bilateral
contract that is established before the reorgapizgrocedure and that has
started to be performed, the counterpart of thegdnial contract shall perform
the contract, but is entitled to request correspangduaranty.

Article 76: Where the people’s court decides tawptthe debtor to
carry on reorganization, the debtor’s investorlsimatl ask the debtor for any
property delivery based on the investor’s right.

Where the people’s court decides to permit theatdbtcarry on
reorganization, the directors, managers or oth@psenanagement of the
debtor shall not transfer their shares of the detbta third party.

Article 77: During the protective period of reorgaation, upon the
request of interested parties, the people’s coast decide to terminate the
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reorganization procedure after examination andigoation wherever any

circumstances as following occurred:

(1) if the management and financial situation of thietdecontinue to be
deteriorating and there is a lack of possibilitys&ve it;

(2) if the debtor acts with fraud, decreasing the gmige’s property in bad
means, delaying without reasons or other behathatsapparently are
disadvantageous to the creditors;

(3) if the behaviors of the debtor’s institution or etlemployees make the
administrator unable to perform his duty.

Where the reorganization plan has not been approped the
expiration of the protective period of reorganiaatithe people’s court shall
decide to terminate the reorganization procedurefisio.

Under the circumstances prescribed in the precddiagparagraphs,
the people’s court shall meanwhile make a rulindeolare the debtor
bankrupt.

Section 3: Reorganization Plan

Article 78: The administrator shall make the dpddin of reorganization
with the assistance of the debtor.

Article 79: The draft plan of reorganization shadhtain:
(1) the management scheme of the reorganized enterprise
(2) the classification of the credits;
(3) the adjustment scheme of the credits;
(4) the repayment scheme of the credits;
(5) the executor of reorganization;
(6) the executing time limits of the reorganizationmpland
(7) other schemes that are conducive to the reorg#nizef the enterprise.

Article 80: The credits are classified in the reorgation plan as
follows:
(1) secured credits;
(2) labor credits;
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(3) taxation; and
(4) ordinary credits.

Article 81: The administrator shall submit the daan of
reorganization and the report on reorganizatiogésibility to the people’s
court within the period set by the people’s court.

Article 82: After receiving the draft plan of reargzation, the people’s
court shall call the convention of the creditor€eting in time to vote if the
draft plan is deemed to meet the requirementsiglLw after examination.

The administrator shall make explanations aboutlthé plan of
reorganization to the creditors’ meeting and ansmeuiries.

Article 83: The investors of the debtor may attasdon-voting
delegates the creditors’ meeting that discussedrtfeplan of
reorganization.

Article 84: Different groups based on the clasaiiion of the credits
according to provisions in Article 80 of this Lawadl vote in the creditors’
meeting in order to pass the draft plan of reozgtion.

Where more than half of the creditors in the saoteng group present
at the meeting agree on the draft plan of reorgdiioiz, and the amount of
the credits takes up more than two-thirds of thdeskecredit amount, the
draft plan of reorganization shall be deemed asghadopted by this group.

Where the groups all pass the draft plan of reaoegdion, the plan shall
be deemed as being adopted.

Article 85: Where the draft plan of reorganizatiemot passed, the
administrator may negotiate with the voting gro@ttdoes not adopt the
draft plan of reorganization. This voting group nvaye again after
negotiation. The compromise reached by the twacssidaegotiation, shall
not impair the interests of the other voting graups

24



Where the draft plan of reorganization is still adbpted by the second
voting after negotiation, the administrator maylgpp the people’s court for
approval of the reorganization plan under the foiflg conditions:

(1) if based on the reorganization plan, the secureditsrare fully paid off,
the losses incurred by delayed repayment are cosapshfairly and the
collateral rights does not suffer substantial dagsagnless the
reorganization plan adopted by the group with ssteredits provides
otherwise.

(2) if based on the reorganization plan, the laboritseuhd taxation credits
shall be fully paid off, or if the adjusted repayrheroportion has been
adopted by corresponding voting groups.

(3) if the repayment proportion of the credits withthe security of property
obtained according to the reorganization plan ifomer than the
repayment proportion of the credits without theusiég of property
obtained according to the bankruptcy liquidatioogadure at the time
when the reorganization plan is submitted for apalo

(4) if the repayment order prescribed in the reorgditizaglan does not
violate the provisions in Article 80 of this Law;

(5) if the management scheme of the reorganized eigerngrfeasible.

The people’s court shall decide on the approvéhefadministrator’s
application after examining the application to ntbetaforesaid provisions.

Article 86: Where the creditors’ meetingsmot passed the draft plan of
reorganization and has not passed the reorgamzalthm after negotiation
based on the provisions in Article 85 of this Lamhas not submitted the
reorganization plan to the people’s court for applothe people’s court
shall decide to terminate the reorganization proocednd declare the debtor
bankrupt.

Article 87: The administrator shall appdythe people’s court for its

approval of the reorganization plan within ten dafter the adoption of the
reorganization plan.
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Upon the receipt of the application, the peoptesrt shall decide to
approve the reorganization plan after examinatiai the plan meets the
prescribed procedures of this Law.

Article 88: The people’s court shall solicit tbemments of the
representatives of the employees, the represeesatifvthe investors, the
concerned authorities and the experts.

Article 89: Where the people’s court thinks thergamization plan does
not meet the provisions of this Law after examiomatit shall decide to
refuse the application for reorganization planhalispermit the
administrator to resubmit a reorganization plan.

The people’s court shall declare the debtor bartkaftpr deciding to
refuse the application for reorganization plan.

Article 90: The people’s court shall notify the admtrator of
transferring the debtor’s property and managenmiaitsto the executor of
the reorganization when deciding to approve thegatazation plan. The
executor of the reorganization shall perform higydtom the date when the
people’s court decides to approve the reorganizggtian. The administrator
shall terminate to perform his duty from the dateewthe people’s court
decides to approve the reorganization plan. Tharasirator can become
the executor of reorganization with the approvahef creditors’ meeting
and with recognition of the people’s court.

Article 91: The reorganization plan approved bypkeple’s court, shall
have binding force over all the credits that hagerbestablished before the
people’s court accepts the bankruptcy case.

The reorganized credits that have not been decioearding to the
provisions of this Law shall not be claimed durihg execution period of the
reorganization plan and shall be claimed accortbrthe repayment
conditions prescribed as the same kind of creditee reorganization plan
after the completion of the execution of the reargation plan.
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The satisfied liabilities of the guarantor of tle@rganized enterprise or
other joint debtors shall not be affected by tr@ganization plan.

Article 92: The reorganization executor shall beharge of execution of
the reorganization plan, be responsible for thditoes’ meeting and report
his work to it.

Article 93: Where the reorganized enterprise idolm#o carry out or fails
to carry out the reorganization plan, the peopteisrt shall decide to
terminate the execution of the reorganization plan.

Where the people’s court decides to terminate xieewion of the
reorganization plan, it shall declare the debtokibapt. The payment
obtained by the creditor owing to the executiothef reorganization plan is
still in force. The unpaid part of the reorganizeedit shall be deemed as the
bankrupt credits.

The creditors prescribed in the preceding paragsaph continue to
receive distribution only if the other creditore graid to the same
proportion.

Under the circumstances prescribed in Paragragha®this article, the
concession made by the reorganized creditors inebrganization plan
loses its effect. However, the guaranty providedtie execution of the
reorganization plan shall continue to be in forghw the guarantee scope
prescribed in the reorganization plan.

Article 94: Upon the completion of the executidrthiee reorganization
plan, the reorganization executor shall terminateerform his duty and
submit a report on the execution to the peoplelstaa time. The people’s
court shall decide to terminate the bankrupt céitee examination and
confirmation.

As to the reorganized credits that are deductedrdmg to the
reorganization plan, the debtor shall be exemptaah his repayment
liability of this part from the date when the pesiplcourt decides to
terminate the bankruptcy case.
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Chapter VII: Conciliation

Article 95: The debtor may, according to Paragr@pie, Article 11 of
this Law, directly apply for a conciliation to tipeople’s court.

After the acceptance of the bankruptcy case bypdople’s court and
before the declaration of the bankruptcy casedéieor may apply for
conciliation to the people’s court.

Article 96: The people’s court may request theliappt to modify
accordingly after examining the application for ciiation that fails to meet
the requirements prescribed in this Law. Wherath@icant refuses to make
a modification or the modification still fails toeat the requirements
prescribed in this Law, the people’s court shatlide on refusal of the
application for conciliation.

The people’s court shall, within five days sinke tuling of the refusal,
notify the applicant with no necessity to make bljguannouncement.

The people’s court shall declare the debtor bastknuinen it decides on
refusal of the application for conciliation in acdance with this Law.

Article 97: The resolution of the conciliation agment concluded at the
creditors’ meeting shall be adopted by over hathefcreditors with voting
rights present at the conference; and the amouheofcredits must take up
more than two-thirds of the settled total amountrefits.

Article 98: Where the draft agreement of condibiatis not passed at the
creditors’ meeting, the people’s court shall dexlilie debtor bankrupt.

Article 99: Where the conciliation agreement cadeld at the creditors’
meeting violates the provisions of this Law, thegle’s court shall decide
the invalidation of the conciliation agreement aedlare the debtor
bankrupt.
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Article 100: The conciliation agreement conclutetiveen the debtor
and the creditors’ meeting shall enter into forterahe people’s court
decides to recognize it and make a public annouanoem

Article 101: The public announcement concernirggdbnciliation
agreement approved by the people’s court shallaoont

(1) the main body and date of the approved conciliadigreement;

(2) the suspension of the bankrupt procedure;

(3) other matters that the people’s court thinks dbimlbublicized.

Article 102: Where the people’s court decides tprape the conciliation
agreement, it shall decide to suspend the bankropedure simultaneously.

Where the people’s court decides to suspend thierinat case, it shall
inform the administrator to suspend his performarfdas duty. The
administrator shall transfer the property and tlemagement affairs to the
debtor, and also submit a report concerning hifopaance of duties to the
people’s court.

Article 103: The conciliation agreement shall haueding force over the
debtor and all the conciliated creditors.

The conciliated creditors referred to in the pdeog paragraph are the
persons who have the right to claim before the lgg®pourt accepts the
bankrupt case.

The conciliation credits, which are not properlypkgd for in accordance
with the provisions of this Law, shall not be exsed during the
performance of the conciliation agreement; and begxecuted according
to the repayment conditions prescribed in the d@aticon agreement after
the completion of the performance of the concibatagreement.

Article 104: The rights of the conciliation creati$ to the guarantor of the
debtor and to the other joint debtors shall naffected by the establishment

of the conciliation agreement.

Article 105: The debtor shall not give extra bdsefto specific
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conciliation creditors on conditions contrary t@ ttonciliation agreement,
which will impair the interests of other conciliati creditors.

Article 106: The debtor shall pay off his debts@ding to the conditions
prescribed in the conciliation agreement.

Article 107: The conciliation agreement shall walidated on the
grounds of the debtor’s fraud or other unlawfuhates.

With the circumstances prescribed in the precegagagraph, the
people’s court shall declare the debtor bankrupt.

With the circumstances prescribed in the precegagagraph, the
repayment that the creditors get based on the latram agreement shall not
be returned within the scope of equal proportion.

Article 108: Where the debtor refuses to pay adfdebts according to
the conditions prescribed in the conciliation agreet, the conciliation
creditors may file an application for enforcememthie people’s court. The
compromise that the conciliation creditors have enad the conciliation
agreement shall lose effect.

Article 109: Where the debtor refuses or is unableay off his debts
according to the conditions prescribed in the daimn agreement, the
conciliation creditors may request the people’'srconu declare the debtor
bankrupt.

Where the people’s court declares the debtor hgkihe repayment by
the debtor’s performing the conciliation agreemd#rdt the conciliation
creditors get shall still be in force. The unpaahciliation credits shall be
deemed as the bankrupted credits.

The creditors prescribed in the preceding pardgcam only continue to
receive distribution when the distribution of baumbr property of other
creditors reaches the same proportion as theirs.

Article 110: With the circumstances prescribediticle 108 or Article
109 of this Law, the guarantee that a third partgviges for the
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establishment and performance of the conciliatigne@ment shall be
continued to be in force.

Article 111: After the people’s court accepts thenkrupt case, if the
debtor reaches an agreement concerning the dispiabe credits and debts
with the creditors who unanimously agree, they meguest the people’s
court to decide on recognition of the agreementadridle same time decide
to terminate the bankruptcy case.

Chapter VIII: Bankrupt Liquidation
Section 1: Declaration of Bankruptcy

Article 112: Where the people’s court declares dkebtor bankrupt in
accordance with this Law, it shall make a rulingvitten and shall deliver it
to the debtor and the administrator within five slajter making the ruling.

The debtor shall be calledthe person who has gone bankrupt” after
being declared bankrupt.

The debtor’s property shall be called “bankrupbgarty” after the
declaration of bankruptcy.

Article 113: After making the ruling of declaritige debtor bankrupt, the
people’s court shall notify the creditors who haledinite addresses of the
ruling within fifteen days after the ruling and 8halso make a public
announcement.

Article 114: The people’s court shall decide tortmate the bankruptcy
procedure and make a public announcement on tleeviag grounds before
the declaration of bankruptcy:

(1) if a third party provides guarantee for the delotoassists the debtor

to pay off the debts;

(2) if the debtor has paid off all of the debts due.
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Article 115: Where the property of a partnershipeggrise or its partners
are insufficient to pay off the debts due, the pe'spcourt shall declare all
the partners bankruptcy at the same time whendlades the partnership
enterprise bankruptcy.

Where the people’s court declares the partnersroptdy, provisions of
Article 112 of this Law shall apply.

Article 116: Where the property of an individual oprietorship
enterprise and its investors is insufficient to péythe debts, the people’s
court shall declare it bankruptcy.

Section 2: Recall Right and Exemption Right

Article 117: The owner and other right holderslof property that does
not belong to “ the person who has gone bankrupy nake back the
property from the administrator.

Article 118: Where the buyer is declared bankigfore receiving the
subject matter which the seller has already disygst@nd for which he has
not paid off the full price, the seller may takebk#e subject matter which is
on delivery. But the administrator may pay off tbk price and ask the seller
to deliver the subject matter.

The provisions of the preceding paragraph do hstract the application
of the provisions in Article 127 of this Law.

Article 119: The real rights granted by way ofis#y such as mortgage,
pledge and lien over the property or the rightshef debtor is exemption
right. The holder of such a right is the holdeer&émption rights.

The holder of exemption rights has the prior rggiat be paid off on the
subject matter of the exemption right.

Article 120: The holder of exemption rights shadit be bound by the

liquidation procedure and conciliation procedureswilexercising his rights.
Where the holder of exemption rights has not daéy paid off when
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exercising the exemption rights, the holder shadreise his rights according
to the liquidation procedure and conciliation prehoe.

In the bankrupt liquidation, where the holder gémption rights gives
up his prior right to be paid off, he shall exeeclss rights according to
liquidation procedures or conciliation procedurakess the person who has
gone bankrupt provides the guaranty of propertytador a third party with
his property.

Article 121: The administrator may take back thbjsct matter of the
exemption right by means of repayment or providivegguaranty acceptable
to the creditors.

Where the value of the subject matter of the exampight is lower than
that of the guaranteed credit, the debt repaymesuilostitute guaranty
prescribed in the preceding paragraph shall bedawithin the scope of the
market price of the subject matter at that time.

Section 3: Bankruptcy Credit and Setoff Right

Article 122: The credits to the debtor that is bkshed before the
people’s court accepts the bankruptcy case is batdy claim.

Article 123: Where one or more joint debtors arelaed bankruptcy,
the creditor may claim his rights to all of the gmrs who have gone
bankrupt with the full amount of his credit at tie of the declaration of
bankruptcy as his bankruptcy credit.

Article 124: Where one or more joint debtors arelaied bankrupt and
other joint debtors have already paid off the débtsthe person who has
gone bankrupt, the other joint debtors may claimirtmights with the
claiming right as their bankruptcy credit.

Where one or more joint debtors are declared batéyuthe other joint
debtors may claim their rights with the future olaright resulting from
replacing the person who has gone bankrupt to gaydebts as the
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bankruptcy credit unless the creditor has alredayned his right with the
full amount of his credit.

Article 125: The provisions of Article 124 of thisw shall apply to the
guarantor of the person who has gone bankrupt.

Article 126: Where the partners are declared batkyin accordance
with this Law, the partners shall be liquidatedoexgively.

The creditors of a copartner and the creditéra partnership enterprise
shall be in equal position in the bankruptcy liguidn procedure.

Where the bankruptcy property of a partnershigmprise is insufficient to
pay off the creditors’ bankruptcy credits, the ai@d of this partnership
enterprise may claim their rights in the liquidatjorocedures of all partners
according to the provisions of Article 123 of thew.

Article 127 With respect to bilateral contratttat has not been performed
yet, the administrator has the right to decide Wwaeto terminate or continue
to perform the contract.

The opposite party of the contract may demandulang by the
administrator within a set period of time. Theea=e of any response on the
expiry of the given period will be treated as teration of the contract.

When the administrator decides to continue toguerfthe contract, and the
opposite party requires to provide correspondiniamoal for performing
the contract during the period agreed or reasornadied, the administrator
does not provide the collateral during the periodspribed above, the
contract is deemed as dissolved.

With respect to any agreements terminated byatiministrator but with
advances paid, the rights to recovering the adwacmestitutes a bankruptcy
claim, on premises that the claim shall not excédesl amount of the
advances.

According to the above provisions of the Law,case of any losses
incurred on the opposite party as a result of ¢éheihation of contracts, the
right to compensation constitutes bankruptcy claims
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Article 128 In the case of termination of entrusttn@greement, whereas the
trustee carries on his entrusted businesses witmuknowledge or being
informed of the termination of the entrustment agnent and incurred losses
thereof, any claims resulted thereof constitutekbgstcy claims.

Article 129 In the case of the drawer or endorddalis declared bankrupt,
whereas the drawee or acceptor has made paymaoteptance of the bills
without any knowledge or being informed of the brapkcy of the same and
incurred losses thereof, any claims resulted tHerenstitute bankruptcy
claims. The drawee and acceptor are creditors.

Article 130 Creditors who owe debts to the bankmnaly offset them, on
condition that the repayments are of the same @aatbefore the
announcement of bankruptcy property distribution.

Article 131 Repayment offsets shall not be madesuady of the following
circumstances inconsistent with Article 130 of Lizsv:

1) Creditors in debt to the bankrupt enterprise aftex declaration of
bankruptcy;

2) Debtors to the bankrupt enterprise acquiring bgstksuclaims after the
declaration of bankruptcy;

3) Creditors running into debts to the bankrupt emtsepn spite of the fact
that the latter has suspended payments or haditeskfor bankruptcy;
Whereas debts incurred from reasons provigdédve or one year before
filing for bankruptcy are excluded from thisattory.

4) Debtors acquiring claims to the bankrupt enterpnspite of the fact that
the latter has suspended payments or hasfibeatfor bankruptcy;
Whereas claims acquired for reasons provigddws or one year before
filing for bankruptcy are excluded from thisattory.
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Section 4
Appraisal, Disposition and Distribution of Bankraptproperty

Article 132 Upon declaration of bankruptcy, the austrator shall be
responsible for the appraisal, disposition andritistion of bankruptcy
property as appropriate in accordance with theiddigion plan made at the
creditors’ meeting.

Article 133 The administrator shall be responsifbe drafting up the
distribution plan of bankruptcy property in due éirand submit the same to
the creditors’ meeting for discussion. The craditmeeting shall discuss
and adopt a plan for the disposition and distrioutf bankruptcy property.

Article 134 Bankruptcy property shall be sold difdugh auction unless
otherwise provided by resolutions of the creditanseting.

Complete sets of equipment in the bankruptcy ptypsnall be sold as a
whole, and that which cannot be sold as a whole lmeagold in parts.

The bankrupt enterprise may be sold either as dendran parts. Intangible
assets and other assets may be sold separatbby lstter case.

Bankrupt property that is not allowed to be auammor sold in public as
provided by state laws or regulations shall bealsg of as per relevant laws
or regulations.

Article 135 After the prior deduction of bankruptexpenses and public
debts from the bankruptcy property, repayment sball made in the

following order:

1) wages of staff and workers, labor insurance as agetither expenses due
as provided by state laws and administrative regua owed by the
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bankrupt enterprise;
2) taxes owed by the bankrupt enterprise; and
3) ordinary bankruptcy claims.

Where the bankruptcy property is insufficient toemaell repayment needs
within a single order of priority, it shall be distuted on a pro-rata basis.

Article 136 Distribution bankruptcy property shia# conducted in the form
of money unless otherwise provided by the creditoegting.

Article 137 The administrator shall arrange in dume the drafting-up of
distribution plan of bankruptcy property and submito the creditors’
meeting for discussion.

The above-mentioned distribution plan of bankrugiayperty shall include
the following items:

1) name and address of creditors participating irdib&ibution;

2) total sum of claims entitled to creditors qualified the distribution;
3) total sum of bankrupt property distributable;

4) the order, proportion and amount of the distrilbnuitio

5) the ways of distribution.

Upon the resolution over the distribution plan magéhe creditors’ meeting,
the administrator shall submit the plan to the fpesmourt for approval.

The distribution plan goes into effect upon the dadyapproval by the
people’s court.

Article 138 the administrtor shall be responsibledrry out the plan upon its
effect.
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The administrator may arrange distributions eithrace-for-all or for many
times as per the distribution plan.

In the case of many distributions, the administratall announce the total
amount of property and that of creditors’ righteaich distribution. In the
case of final distribution, the administrator stzdlo make announcement as
appropriate, which shall incorporate all itemselisin Provision 2, Article
139 of the Law.

Article 139
The administrator shall separately keep claims wathditions attached.

The portion of property set aside by the administréor conditional claims
shall be distributed, provided that the conditicem® not met or the
termination conditions are met upon the announcéwieimal distribution,
to the other creditors; on the contrary, shoulddtweditions are met or the
termination conditions are not met upon the anneoant of final
distribution, the portion set aside shall be dtréd to the creditor involved.

Article 140 The portion of distributed property aoapted by creditors shall
be separately kept by the administrator

Sixty days following the announcement of final diition, distributed
property unaccepted by the creditor shall be deeazedbandonment of
claims. The unaccepted property shall be distettid the other creditors.

Article 141 With respect to claims in course afition or arbitration during

the distribution, the administrator shall set agslde proportion of property.
Whereas, in regard to claims undistributable &fter years following the

conclusion of bankruptcy proceedings, the due ptaposet aside shall be
distributed to the other creditors.
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Section 5
Termination of Bankruptcy Proceedings

Article 142 If the debtor has no property to disite, the administrator may
apply to the people’s court for termination of bankcy.

Following the final distribution of the bankruptpyoperty, the administrator
shall, without delay, submit to the people’s coadistribution report and
apply for termination of the bankruptcy.

The people’s court shall, within 15 days followirtige administrator’s
application, make its ruling on termination of thenkruptcy.

Article 143 The administrator shall, within 10 dayson termination of the
bankruptcy, handle the procedures for the canoelaif registration of the
bankrupt enterprise at the original registratiotharities with the judgement
of termination from the people’s court.

Article 144 The administrator shall cease its assignts following the other
day of the cancelation of registration unless tlaeeclitigation or arbitration
pending.

Article 145 After two years when the bankruptcytesminated as per the
provisions in Article 41 or Article 142 of the Lawateditors are entitled to
apply to the people’s court for additional repaymeaccording to the
distribution plan in any of the following circumstzes:

1) under the conditions provided in Article 33, AracB4 and Article 35 of

the Law where the bankruptcy property shall baeetd;
2) the bankrupt enterprise is discovered to be inggsssn of other property
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that should be distributed.

Under the circumstances as provided in above estiget the property
discovered is too little in sum to cover distrilouti expenses, additional
repayment shall not be made. The property diseavshall be turned over
to the state.

Article 146 Upon conclusion of the bankruptcy prediegs, the guarantor
and joint debtor of the bankrupt enterprise shafitimue to be responsible
for repayment of any bankruptcy claims of credittrat have not been
satisfied during the bankruptcy proceedings.

Section 6
Relief

Article 147 Upon conclusion of the bankruptcy prediegs, partners in
partnership business, proprietor of private busirsdall, within the limit of
their proceedings in the business, continue t@bpansible for repayment of
any bankruptcy claims of creditors that have nanbsatisfied during the
bankruptcy proceedings unless being exempted frdme #&bove
responsibility as provided in Article 148 of thewLa

The bankrupt enterprise may draft up a repayment fadr any repayments
after the conclusion of the bankruptcy proceedargssubmit the plan to the
creditors’ meeting for approval before the conduasi The repayment plan
approved by the creditors’ meeting is equally bmgdio both creditors and
debtors.

Article 148 Upon conclusion of the bankruptcy prediegs, the bankruptcy
enterprise shall, under any of the following ciratamces, be exempted from
any bankruptcy claims remained unpaid, with theepkon of compensation
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for any losses by intentional crimes:

1)where over 40% of all bankruptcy claims have bespaid upon the
termination of bankruptcy proceedings and at th@ration of three years
upon the conclusion;

2)where over 30% (yet less than 40%) of all bankmyptaims have been
repaid upon the termination of bankruptcy procegslimand at the
expiration of 4 years upon the conclusion;

3)where over 20% (yet less than 30%) of all bankmyptaims have been
repaid upon the termination of bankruptcy procegslimand at the
expiration of 5 years upon the conclusion;

4)where over 10% (yet less than 20%) of all bankmyptaims have been
repaid upon the termination of bankruptcy procegslimand at the
expiration of 7 years upon the conclusion;

5)where less than 10% of all bankruptcy claims haaenbrepaid upon the
termination of bankruptcy proceedings and at th@rakon of 10 years
upon the conclusion;

Whereas the bankrupt enterprise shall not be examgtom its

responsibilities under any of the conditions preddn Article 150, Article

151, Article 152, Article 153, Article 154, ArticlE56 and Article 158 of the
Law.

Where the bankrupt enterprise exempted from itgaresibilities insists, of
its own will, to repay any bankruptcy claims alrgadxempted, any
proceedings acquired by creditors are legally ptete

Chapter IX
Legal Liabilities
Article 149 Where the directors, managers and oftexsonnel of the

bankrupt enterprise, owing to major negligencentgntional offense, bear
major responsibility for the bankruptcy of the bank enterprise, the person
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involved shall take joint repayment liability; wigertheir misconduct
constitutes crimes, criminal responsibility shale khnvestigated in
accordance with relevant laws of the state.

Personnel subject to above mentioned penalties [shaéstricted from any
business operations or business management withgas following the
conclusion of the bankruptcy proceedings.

Article 150 Debtors or debtor’s representativesovdre obliged to be

present at the creditors’ meeting yet absent filmmteeting without rational

reasons in spite of the summon from the peopleaistcehall be arrested and
taken into custody by the people’s court and skl subject to an

administrative fine of over RMB5,000 but below RMB600. Debtors and

other personnel responsible to make accounts erejplanations, or even
make false accounts or explanations, shall be subjean administrative

fine of over RMB5,000 but below RMB50,000 by th@pke’'s court.

Where the above mentioned misconduct constituteémesr criminal
responsibilities shall be investigated.

Article 151 Where the debtor, in violation of theoyisions of this Law,
refuses to submit the specification on his finalnstatus, the detailed list of
debts, the detailed list of credits and relatedrfial report to the people’s
court, or submit unreal documents, the people’stcoay impose a fine
ranging from over 5, 000 yuan to under 50,000 yw@n the person directly
responsible for the conditions.

Where the debtor, in violation of the provisiongtlus Law, refuses to
transfer the property or the accounting books, demis, material, data,
seals related to the property to the administratdine bankrupt liquidator, or
the debtor counterfeits, destroys some evidencgecklto the property,
resulting in the ambiguity of the property stattis&e people’s court may
impose a fine ranging from over 10, 000 yuan toaurt®,000 yuan upon the
person directly responsible for the conditions.
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Where any person acts as prescribed in the pragéad paragraphs and
the case is so serious as to constitute a crimshalebe prosecuted for his
criminal liabilities according to law.

Article 152 Where the debtor acts as prescribethé provisions of
Article 35 of this Law, the people’s court may inggoa fine ranging from
over 20,000 yuan to below 100,000 yuan upon thesgperdirectly
responsible for the action. Where the case is souseas to constitute a
crime, the person shall be prosecuted for his aairiabilities according to
law.

Article 153 Where the debtor acts as prescribethé provisions of
Article 33 and Article 34 of this Law, the peoplesurt may impose a fine
ranging from over 10,000 yuan to below 50,000 yugon the person
directly responsible for the action. Where the c@&seso serious as to
constitute a crime, he shall be prosecuted for driminal liabilities
according to law.

Article 154 Where the debtor has known or shouehknown his
inability to pay off his due debts, but still makiesational or extravagant
expenses, the people’s court may impose a fineinrgrigom over 10,000
yuan to below 50,000 yuan upon the person direebponsible for the
action. Where the case is so serious as to camséitarime, the person shall
be prosecuted for his criminal liabilities accoglio law.

Article 155 Where during the performance of titkities or the exercise
of their rights according to this Law, the admirasbr, the reorganization
executor, the supervisor or the creditor demancte@s bribes or transfers
the property to obtain inappropriate interests uglotaking advantages of
their duties or position, the people’s court mapase a fine ranging from
over 20,000 yuan to below 100,000 yuan based osdferity of the case.
Where the case is so serious as to constitutenzecthe person shall be
prosecuted for his criminal liabilities accordirmglaw.
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Article 156 Where any person bribes the admiristra the
reorganization executor, the supervisor, the coedit their deputies in the
procedures prescribed in this Law, the people’'stcmay impose a fine
ranging from over 5,000 yuan to below 50,000 yuaornuthe person directly
responsible for the action based on the severitgetase. Where the case is
SO serious as to constitute a crime, the persolh Isgrosecuted for his
criminal liabilities according to law.

Article 157 Any person in violation of the prowsis prescribed in
Paragraph Two, Article 11 of this Law shall be irepd a fine ranging from
over 10,000 yuan to below 50,000 yuan. Where tise @S0 serious as to
constitute a crime, the person shall be prosedatelis criminal liabilities
according to law.

Article 158 Where any person violates the provisiprescribed in Item
Four, Paragraph One, Article 21 of this Law, theogle’s court may
admonish or detain him, and may also impose aéinging from over 5,000
yuan to below 50,000 yuan.

Article 15 Where the administrator, the reorgatizaexecutor or the
supervisor causes economic losses to the crediterslebtor or a third party
by means of negligence of duty or other unlawfulvates, they shall be
responsible for the compensation. Where the laagesnormous, the person
may be imposed a fine ranging from over 20,000 yisabelow 100,000
yuan or be detained according to the severity@ttse; where the case is so
serious as to constitute a crime, the person $ielprosecuted for his
criminal liabilities.

Chapter X: Supplementary provisions

Article 160: The bankruptcy of commercial bankalshot apply to the
provisions of this Law.
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Article 161: The legal expenses for a bankrumtage shall be collected
according to the standards of half of that fonal ciase.

Article 162: This Law shall enter into force as of..The Law of the
People's Republic of China on Enterprise Bankruptoy Trial

Implementation shall be abolished from the datenwiies law enters into
force.
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